
• Не използвайте този апарат за измерване на кръвно налягане на ръка, на която има интраваскуларен 
достъп или терапия (като интравенозно капково приложение или кръвопреливане), или артериовенозен 
шънт (A-V шънт). Временната намеса в кръвния поток при измерване на кръвното налягане може да 
доведе до нараняване.
• Не използвайте апарата едновременно с друго медицинско електрическо оборудване (МЕ).
• Не използвайте апарата в зона, в която има високочестотно хирургическо оборудване, ЯМР или КТ 
скенер, или в среда, богата на кислород.
• Не използвайте мобилен телефон или други устройства, които излъчват  електромагнитни полета, в 
близост до апарата. Това може да доведе до неправилна работа на апарата.
• Никога не използвайте аксесоари или части от други производители. Използването на такива 
аксесоари или части може да доведе до опасна ситуация за потребителя или до повреда на апарата.
• Не видоизменяйте това оборудване без разрешението на производителя.
• При неправилна употреба използваните в този апарат батерии могат да представлява опасност от 
пожар или химическо изгаряне. Не ги разглобявайте, не ги нагрявайте и не ги изгаряйте.
• Пазете уреда далеч от огън и източници на топлина, за да предотвратите пожар или експлозия.
• Съхранявайте устройството на място, недостъпно за бебета, деца или домашни любимци, тъй като 
вдишването или поглъщането на малки части може да бъде опасно или дори смъртоносно.
• Обърнете внимание, че непрекъснатото налягане на МАНШЕТА, дължащо се на свързване на 
тръбичките, ще доведе до вредно нараняване.
• Не използвайте удължител с този апарат.
• Тръбата за въздух или кабелът на адаптера за променлив ток могат да причинят случайно задушаване 
при малки деца.
• Не поставяйте въздушната тръба около врата си - опасност от задушаване! Апаратът никога не трябва 
да се оставя без надзор, когато е включен в електрическата мрежа.
• Не посягайте към апарат с кабел, който е паднал във вода. Незабавно изключете от електрическата 
мрежа.
• Съвсем нормално е резултатите от две измервания, извършени бързо едно след друго, да са със 
значителна разлика, тъй като твърде честите последователни измервания могат да предизвикат 
нарушения в кръвообращението и наранявания Предупреждения
• Използвайте този апарат при подходящи условия на околната среда, както е посочено в това 
ръководство. В противен случай това може да повлияе на характеристиките, експлоатационния живот 
на апарата и резултатите от измерването.
• Използвайте този апарат само по предназначение, както е описано в това ръководство за употреба.
• Не бъркайте самонаблюдението със самодиагностиката. С този апарат можете да следите кръвното 
си налягане. Не започвайте или прекратявайте медицинско лечение въз основа на резултатите от 
измерването. Винаги се консултирайте с Вашия лекар за съвет относно лечението.
• Не предприемайте никакви мерки за лечение въз основа на самоизмерването. Никога не променяйте 
предписаните лекарства, без да се консултирате с Вашия лекар. Консултирайте се с лекар, ако имате 
някакви въпроси относно кръвното си налягане.
• Ако приемате лекарства, консултирайте се с Вашия лекар, за да определите най-подходящото време 
за измерване на кръвното налягане.
• Консултирайте се с лекар, ако се появят грешки в измерването при деца или хора с аритмия.
• Пулсовият дисплей не е подходящ за следене на честотата на сърдечните пейсмейкъри.
• Често срещани аритмии (като предсърдни или камерни преждевременни удари или предсърдно 
мъждене) и периферно артериално заболяване/артериосклероза могат да повлияят на точността на 
този апарат за измерване на кръвно налягане. Ако страдате от някое от тези състояния, се консултирайте 
с Вашия лекар как най-добре да използвате този апарат за кръвно налягане. Измерването на кръвното 
налягане не е подходящо в случаи на сериозна артериосклероза (втвърдяване на артериите).
• Ефективността на този апарат за измерване на кръвно налягане не е установена при бременни жени
• Преди употреба винаги проверявайте апарата и маншета. Не използвайте апарата ил маншета, ако 
някой от тях е повреден, тъй като това може да доведе до нараняване.
• Този апарат не е предназначен да се използва върху крайници, различни от ръката, или за функции, 
различни от измерване на кръвното налягане
• Не поставяйте маншета на същата ръка, на която в същото време е поставено друго медицинско 
оборудване за проследяване, тъй като това може да предизвика временна загуба на функцията на това 
едновременно използвано медицинско оборудване за проследяване.
• Никога не поставяйте маншета върху наранена кожа, наранена ръка или ръка, на която се провежда 
медицинско лечение, тъй като това може да доведе до допълнително нараняване.
• Не прегъвайте със сила маншета за ръка или тръбичката за въздух твърде много.
• Не притискайте въздушната тръба, докато се извършва измерване.
• Не използвайте апарата при съществуващи алергии към полиестерни или найлонови материали.
• Този апарат не е подходящ за непрекъснато проследяване по време на спешни медицински случаи 
или операции.
• Това устройство не може да се използва едновременно с високочестотно (HF) хирургично оборудване.
• Този апарат не може да се мие. Никога не потапяйте апарата във вода и не го изплаквайте под 
чешмата.
• Този апарат трябва да се пази на сухо, за да се предпази от влага.
• Устройството не е AP/APG оборудване и не е подходящо за използване при наличие на запалима 
анестетична смес с въздух, с кислород или азот.
• За да се избегнат грешки при измерването, не използвайте апарата в близост до силни електромагнитни 
полета, излъчени интерферентни сигнали или електрически бързи преходни пакети сигнали. Например 
магнити, радиопредаватели, микровълнови печки.
• Ако този апарат е бил съхраняван при ниска температура, го оставете на стайна температура за най-
малко 1 час.
• Препоръчват се многократни измервания на интервал от 3 минути, така че да можете да изчислите 
средната стойност, за да получите по-точно измерване. Освен това интервал от 3 минути може да 
гарантира, че работата на апарата няма да доведе до продължително нарушаване на кръвообращението.
• При пациентите с атеросклероза може да е необходим по-дълъг интервал (10-15 минути), тъй като 
еластичността на съдовете на пациента значително намалява поради заболяването. 10-15-минутният 
интервал е приложим и при пациенти, страдащи от диабет за дълъг период от време.
• Изхвърлете апарата, компонентите и опционалните аксесоари съгласно приложимите местни 
разпоредби. Незаконосъобразното изхвърляне може да доведе до замърсяване на околната среда.
• Свързването на електрическо оборудване към mso ефективно води до създаване на система 
медицинско оборудване и може да доведе до понижено ниво на безопасност.
КЛАСИФИКАЦИЯ
• МЕДИЦИНСКОТО ОБОРУДВАНЕ не е предназначено за използване в среда, богата на кислород, или 
в присъствието на запалими смеси.
• Оборудване с вътрешно захранване (без адаптер), оборудване от клас 
ll (с адаптер).
• Тип BF приложена част, определя маншета като приложена част 

ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИИТЕ
1. 1. Отворете капака за батериите и след това отворете капака за 
кръглата плоска батерия, след което поставете една плоска кръгла 
батерия „CR2025“ в отделението за батерията;
2. Затворете капака на отделението за батерии;
3. Поставете четири батерии тип АА в отделението за батерии, както е 
посочено. Уверете се, че полярността е правилна;
4. Затворете капака на отделението за батерии.
• Вградена плоска кръгла батерия за непрекъснато поддържане на 
датата/часа по време на смяна на батериите (4 бр. AA батерии). Ако в 
апарата са поставени новите батерии, датата и часът показват „01/01“ 
и „00:00“ на LCD дисплея, това показва, че трябва да смените с нова 
кръгла плоска батерия.
• Подменете батериите, когато индикацията за смяна ‘  ’ се появи 
на дисплея или не се появи нищо след натискане на бутон START:
• Батериите в този комплект са предназначени за проверка на работния 
капацитет на устройството и продължителността на живота на батериите 
може да е по-кратка от препоръчаната;
• Сменете всички батерии едновременно и не използвайте 
презареждаеми батерии;
• Разрешено е да се използват батерии само от един и същи вид;
• Ако апаратът няма да се използва за продължителен период от време, 
извадете батериите. Не оставяйте изтощените батерии в апарата;
• Когато индикацията за изтощена батерия  ’ ’      мига на LCD екрана 
по време на измерване, напомня, че потребителят трябва да смени всички 
батерии, но може да се използва в момента;
• когато индикацията за изтощена батерия ’ ‘ и в същото време прозвучи 4 пъти непрекъснат звуков 
сигнал, това означава, че потребителят трябва да смени всички батерии наведнъж.
ИЗПОЛЗВАНЕ НА АДАПТЕР ЗА ЗАХРАНВАНЕ С ПРОМЕНЛИВ ТОК
Освен батериите можете да използвате и адаптер за променлив ток като захранващ източник. 
Адаптерът за променлив ток не е задължителен за този продаван апарат.
Адаптерът за променлив ток е посочен като част от апарата за кръвно налягане.
• Поставете кабела на адаптера за променлив ток в гнездото от дясната страна на уреда.
• Поставете щепсела на адаптера за променлив ток в контакта.
• За да извадите адаптера за променлив ток, първо изключете щепсела на адаптера от контакта за 
променлив ток, а след това изключете кабела от гнездото на апарата.
Предупреждение
• Когато използвате допълнителен променливотоков адаптер, той трябва да отговаря на изискванията 
на стандарт lEC60601-1.
• За да избегнете евентуална повреда на апарата, използвайте само специалния променливотоков 
адаптер, който може да бъде закупен от оторизирани търговци. Други адаптери могат да повредят 
апарата за кръвно налягане.
• Адаптерът за променлив ток се използва като изолиращо средство, щепселът на променливотоковия 
адаптер трябва да се постави в контакта в близост до оператора, за да се улесни изключването на 
устройството от контакта.
• При продължителна работа извадете щепсела, след като адаптерът се охлади, и предотвратете 
изгаряния.
• Включете променливотоковия адаптер в контакта с подходящо напрежение. Не използвайте адаптера 
в многогнездов контакт.
• Не поставяйте апарата за кръвно налягане така, че да се затрудни изключването на апарата 
(адаптера).

Забележка: Апаратът за кръвно налягане е проектиран така, че да не 
черпи енергия от батериите, когато се използва променливотоковия 
адаптер.

Техническа характеристика на допълнителния адаптер за променлив 
ток:
Модел: YS5M-0600600
Вход: 100-240V 50/60Hz
Изходно напрежение: 6V+5%

Изходен ток: 600 mA
Полярност на изходния щепсел: <-> вътрешна част
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SIMBOLI

ЦИФРОВ АПАРАТ ЗА КРЪВНО НАЛЯГАНЕ DOMINO

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

Части и компоненти

1.Основен корпус 8.Бутон 'PRESET' 
2.Дисплей 9.Бутон 'MEM1' 
3.Гнездо за въздух  10.Бутон 'MEM2' 
4.Букса за тръбичка 11.Бутон ' START'
5.Маркуч за въздух 12.Калъф за съхранение
6.Маншет 13. 4xAA Батерии (опция)
7.D-пръстен 14. Адаптер за променлив ток (опционален)

2. Кошница (за поставяне на маншета)
3. Маншет
4. Голяма алуминиева стойка
5. Малка алуминиева стойка
6. Основа с пет крака
7.  Ръкохватка за регулиране
8. Пластмасов пръстен
9. Фиксатор
10.Шестостенен болт
11.Gasket
12.Ключ шестограм

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Целта на това ръководство за употреба е да подпомогне потребителя за безопасна и ефективна работа 
с автоматичния цифров апарат за измерване на кръвно налягане (наричан по-нататък „апаратът“) 
модел LD-582. Апаратът трябва да се използва в съответствие с процедурите, описани в ръководството. 
Важно е да се прочете и разбере цялото ръководство, по-конкретно разделът <ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ>. Този апарат е предназначен за неинвазивно измерване на систоличното и 
диастоличното артериално кръвно налягане и честота на пулса при възрастни (на възраст над 15 
години).
ATTENZIONE:
1. Не използвайте този апарат върху малки деца или лица, които не могат да изразят намеренията си
2. Апаратът не е подходящ за измерване на кръвното налягане на деца. Попитайте Вашия лекар преди 
да го използвате при по-големи деца.
3. Пациентът е предвидения оператор. Но преди да използват апарата лица, които страдат от аритмия, 
диабет, сърдечно-съдови проблеми или са прекарали инсулт, трябва да се консултират с лекар.
ПРИНЦИП НА РАБОТА
Този апарат използва осцилометрична технология с размит алгоритъм за измерване на артериалното 
кръвно налягане и честотата на пулса. Маншетът се увива около ръката и се надува автоматично от 
въздушната помпа. Сензорът на апарата улавя слабите колебания на налягането в маншета, породени 
от издуването и свиването на артерията на ръката в отговор на всеки удар на сърцето. Амплитудата 
на вълните на налягането се измерва, преобразува се в милиметри живачен стълб и се показва чрез 
цифрова стойност.
ВНИМАНИЕ: Този апарат не може да осигури разумна точност, ако се използва или съхранява при 
температура, влажност или надморска височина извън обхвата, посочен в раздел <СПЕЦИФИКАЦИИ> 
на това ръководство.. 
ИЗПОЛЗВАНИ НОВИ ТЕХНОЛОГИИ
Размитият алгоритъм е алгоритъм за обработка, който отчита особеностите на отделните сърдечни 
удари и така осигурява по-висока точност на измерването.
Версия на софтуера: V1.1
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Необходимо е да се знае, че артериалното кръвно налягане е подложено на резки колебания. Нивото 
на артериалното кръвно налягане зависи от много фактори. Като цяло артериалното кръвно налягане е 
по-ниско през лятото и по-високо през зимата. Артериалното кръвно налягане се променя в зависимост 
от атмосферното налягане и се влияе значително от много фактори, напр. физически натоварвания, 
емоционална възбудимост, стрес, хранене и др. Лекарствата, алкохолът, тютюнопушенето също влияят 
значително върху нивото на кръвното налягане. Кръвното налягане варира според възрастта и всеки 
отделен човек, затова се препоръчва да записвате показанията от измерванията на кръвното налягане 
ежедневно, след което можете да се консултирате с Вашия лекар, за да разберете какво е „нормално 
кръвно налягане“ за Вас. Прочетете внимателно ръководството за употреба, преди да използвате 
този апарат и по-конкретно <Важни инструкции за безопасност>, ще Ви помогне да използвате 
апарата правилно и безопасно! Запазете ръководството за употреба за бъдещи справки. За конкретна 
информация относно собственото Ви кръвно налягане се консултирайте с Вашия лекар.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Ако страдате от заболявания, преди да използвате апарата, се консултирайте с Вашия лекар.
• Апаратът не е подходящ за лица, които имат електрически импланти. Ако сте претърпели мастектомия 
(ампутация на гърдата), не използвайте този апарат за измерване на кръвно налягане на ръката от 
страната на мастектомията.
• Бременните жени трябва да измерват собственото си кръвно налягане само след консултация с 
техния лекар, тъй като показанията могат да се променят при бременност.
• Не извършвайте обслужване или поддръжка на маншета, докато се използва с пациент.

Символи Значение

 Производител

 Упълномощен представител в Европейската общност

Изхвърляне на ОЕЕО.

 Медицинското устройство е в съответствие с Директива 93/42/EEC

 
Пазете на хладно, сухо място

 Следвайте инструкциите за употреба

 Тип BF приложена част

START Готовност

Партиден номер 

Код на продукт

Дата на производство

Вносител

Медицинско изделие

СГЛОБЯВАНЕ НА КУТИЯТА ЗА СЪХРАНЕНИЕ

1.Трите куки на кутията за съхранение са насочени към съответните вдлъбнатини на апарата;
2. Избутайте кутията за съхранение нагоре;
3. Затворете плътно с капачката.
4. Поставете голямата алуминиева стойка в горната част на основата с пет крака, както е показано на 
Фиг.1.
5. Поставете шестостенния болт и уплътнението от долния центъра на основата с пет крака към долния 
център на голямата алуминиева стойка. Затегнете здраво шестостенния болт с ключа шестограм, както 
е показано на Фиг.2.
6. Поставете фиксатора и пластмасовия пръстен в горната част на малката алуминиева стойка и 
затегнете частта от кошницата, както е показано на Фиг.3.
7. Закрепете гайката на цифровия монитор за кръвно налягане към винта на стойката за пода, затегнете 
здраво всичко, както е показано на Фиг.4.
8. Монтираният на пода цифров апарат за кръвно налягане вече е готов за употреба.

КЛЮЧОВИ  ХАРАКТЕРИСТИКИ
1. Регулируем ъгъл
Позицията може да се регулира, лесно се отчита от различни ъгли, както е показано на Фиг.5.
2. Регулируема височина
От ръкохватката за регулиране може да се настройва височината на алуминиевата стойка, както е 
показано на Фиг.6.
Развийте ръкохватката за регулиране надясно и регулирайте малката алуминиева стойка до желаната 
височина.
Завийте ръкохватката за регулиране наляво за затягане.

НАСТРОЙВАНЕ НА ДАТАТА И ЧАСА
Функцията осигурява точно време за всяко измерване. За да получи точни дата и час, 
потребителят трябва да зададе правилно датата и часа преди първото използване на този 
апарат. Процедурата за работа за задаване на дата/час е следната:
1. Когато апаратът се свърже към захранването за първи път, ще се появи дисплеят, както на 
Фиг. 1:

2. Натиснете бутон „PRESET“ и цифрата за годината ще мига;
3. Натиснете бутон MEM1 или MEM2, за да намаляване или увеличаване на числото, и 
натиснете бутон START за потвърждение;
4. Когато настройката на годината завърши, цифрата за месеца ще започне да мига 
автоматично, както на Фиг.3. Следвайте същите инструкции, както по-горе, за да настроите 
месеца, датата и часа:
5. Ако искате да промените датата и часа, моля, повторете процедура 2, 3, 4.
ФУНКЦИЯ НА НАПОМНЯНИЯТА
НАСТРОЙКА НА НАПОМНЯНИЯТА
Този апарат има 3 аларми за напомняне. Можете да зададете 3 различни 
аларми за напомняне в рамките на 24-часов период.
1. Когато апаратът е в готовност, натиснете бутон „PRESET“ два пъти, за да 
влезете в режим на аларма 01, ще се появи дисплеят както на Фиг.4;
1. Натиснете бутон MEM1 или MEM2, ще се появи дисплеят както на Фиг.5 и 
в същото време цифрата за часа ще мига;
2. Натиснете отново бутон MEM1 или MEM2, за да намалите или увеличите 
цифрата, и натиснете бутон START за потвърждение.
3. Когато настройката на часа приключи, цифрата за минутите ще започне 
да мига автоматично. Следвайте същите инструкции, както по-горе, за да 
настроите минутите;
4. Натиснете бутон START за потвърждение.
6. Когато апаратът е в готовност, натиснете бутон PRESET три и съответно четири пъти, за да влезете 
в режим на аларма 02 и 03. Повторете горните действия

Анотация: Когато алармата е включена в режим на готовност на апарата, иконата ‘        ’ 
мига на LCD и избипква за 1 минута, Натиснете бутон ‘START’, за да изключите алармата.
Когато алармата е включена по време на измерване, иконата ’        ‘мига на LCD за 1 минута 
без да издава звуков сигнал. При това положение, ако натиснете бутон START, това ще спре 
както мигането на иконата ’       ’ и измерването.

ИЗЧИСТВАНЕ НА НАПОМНЯНИЯ
1. Когато апаратът е в режим на готовност, натиснете бутона PRESET два пъти, за да влезете в 
режим на аларма 01, след което натиснете бутона MEM1 за най-малко 5 секунди, ще се появи 
дисплеят както на Фиг. 7, което означава, че аларма 01 е премахната.
2. Когато апаратът е в готовност, натиснете бутон PRESET три и съответно четири пъти, за да 
влезете в режим на аларма 02 и 03. Повторете посочения по-горе процес, за да премахнете 
аларма 02 и аларма 03.
ПОКАЗВАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ НА ТЕМПЕРАТУРАТА НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Този апарат може да показва температурата на околната среда, а единиците °C и °F могат да 
се регулират. Режим°C се показва на LCD при първата употреба.
1. Когато апаратът е в готовност, натиснете пет пъти бутон PRESET, за да влезете в режим на 
регулиране на температурата, след което натиснете бутон MEM1, за да преминете в режим F, и 
натиснете бутон START за потвърждение.
2. Натиснете бутон ‘MEM2, за да преобразувате режим °Fв режим °C.
Анотация: Когато в режим на нулиране на функциите, не се извърши никаква операция в 
рамките на 1 минута, апаратът автоматично ще се върне в режим на готовност.

Предупреждение:
Останете в покой в продължение на 5-10 минути и избягвайте да ядете, пиете, употребявате алкохол, 
пушите, спортувате и да се къпете преди да извършите измерване, Всички тези фактори ще повлияят 
на резултата от измерването.
• Свалете всички плътно прилепнали към горната част на ръката Ви дрехи.
• Винаги измервайте на една и съща ръка (обикновено лявата).
• Измерванията трябва да се правят редовно по едно и също време всеки ден, тъй като кръвното 
налягане варира дори през деня.
• Всяко усилие да държите ръката си по време на измерването може да увеличи измереното кръвно 
налягане.
• Уверете се, че сте в удобна, отпусната позиция с некръстосани крака, стъпалата трябва да опират 
плътно на пода, с подпрян гръб и ръка, като средата на маншета е на нивото на дясното предсърдие 
на сърцето, като не се движите или не стягате мускулите си и не говорит по време на измерването, 
Използвайте възглавница за подкрепа на ръката, ако е необходимо, Запазете позицията за нормална 
употреба.
• Ако артерията на ръката лежи по-ниско или по-високо от сърцето, ще се получи неточно  отчитане.
• Хлабавият или отворен маншет води до неточно измерване.
• При повтарящи се измервания кръвта се натрупва в ръката, което може да доведе до неточно 
измерване.
• Последователните измервания на кръвното налягане трябва да се повтарят след пауза от 1 минута 
или след като ръката е била повдигната, за да може натрупаната кръв да се оттече.



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ПРОБЛЕМ ТОЧКА ЗА ПРОВЕРКА ОТСТРАНЯВАНЕ
Маншетът е поставен неправилно 
или буксата на тръбичката е 
поставена твърде хлабаво.
Движение на ръката/дланта или 
говорене по време на измерване.
Маншетът не е напомпан до 
необходимото налягане.

Уверете се, че маншетът е 
поставен правилно и буксата на 
тръбичката е поставена плътно, 
и повторете измерването. 
Повторете измерването, като 
спазвате напълно препоръките 
в ръководството. Повторете 
измерването с напомпване на 
маншета до по-високо налягане.

Батериите са изтощени Сменете всички 4 батерии с нови.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

ПРОБЛЕМ ТОЧКА ЗА ПРОВЕРКА ОТСТРАНЯВАНЕ

Не се показва дисплей, когато 
свържете захранването.

Батериите са изтощени. 
Полярността на батерията 
е грешна. Контактът на 
отделението за батерии е 
замърсен.

Заменете всички батерии с нови. 
Поставете батериите правилно. 
Почистете клемите на батериите 
със суха кърпа.

Напомпването спира и се 
напомпва отново по-късно.

Автоматичното напомпване 
осигурява правилно измерване. 
Говорили ли сте или сте движили 
ръката си (или дланта си) по време 
на измерването?

Вижте < AUTOMATICINFLATION > 
Останете в покой и не говорете по 
време на измерването.

Отчитането е твърде ниско или 
високо.

Маншетът на едно и също ниво със 
сърцето ли е? Маншетът увит ли е 
правилно? Натоварвали ли сте ръката 
си по време на измерването? Говорили 
ли сте или сте движили ръката (или 
дланта си) по време на измерването?

Уверете се, че позата Ви е 
правилна. Увийте маншета 
правилно. Отпуснете се по 
време на измерването. Останете 
спокойно и не говорете по време 
на измерването.

Пулсът е твърде нисък или 
твърде висок.

Говорили ли сте или сте движили 
ръката (или дланта си) по време 
на измерването? Веднага след 
тренировка ли извършихте 
измерването?

Останете спокойно и не говорете 
по време на измерването. 
Повторете измерването след като 
починете за повече от 5 минути.

Батериите се изтощават скоро. Използвани са дефектни батерии. Използвайте алкални батерии на 
известни производители.

ГРИЖА, СЪХРАНЕНИЕ, РЕМОНТ И РЕЦИКЛИРАНЕ
1. Трябва да пазите апарата от висока влажност, пряка слънчева светлина, удари, разтворители, алкохол и 
бензин.
2. Извадете батериите, ако апаратът се съхранява продължително време, и ги пазете от деца.
3. Дръжте маншета далеч от остри предмети и не го разтягайте или усуквайте.
4. Този апарат не може да се мие. Никога не потапяйте апарата във вода и не го изплаквайте под чешмата. 
Използвайте само мека и суха кърпа за почистване на апарата.
5. Не извършвайте обслужване или поддръжка на маншета и на апарата, докато се използва с пациент.
6. Маншетът е чувствителен и с него трябва да се борави внимателно. Можете да почиствате маншета с влажна 
кърпа за ежедневна поддръжка. За да избегнете кръстосана инфекция, в случай, че маншетът се използва 
от различни лица, можете да стерилизирате текстилното покритие на маншета с тампони, навлажнени с 3% 
разтвор на водороден диоксид. След продължителна употреба по текстилната повърхност на маншета ще има 
частично обезцветяване. Не перете маншета, както и не го гладете с гореща ютия.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В никакъв случай не мийте вътрешната камера!
7. Тъй като нито апарата, нито батериите са битови отпадъци, спазвайте местните правила за рециклиране и 
ги изхвърляйте на подходящ пункт за събиране.
8. Не отваряйте апарата или деликатните електрически компоненти, тъй като сложният въздушен уред може 
да бъде повреден. Ако не можете да отстраните проблема, като използвате инструкциите за отстраняване на 
неизправности, се свържете с дистрибутора за сервизно обслужване.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не ремонтирайте апарата без разрешение на производителя.
Не извършвайте поддръжка, докато използвате апарата.
Предупреждение:
Като цяло, препоръчваме апаратът да се проверява на всеки 2 години и да се използва режимът на 
манометъра, за да се провери точността на манометъра поне при 50 mmHg и 200 mmHg след поддръжка и 
ремонт. За поддръжка се свържете с дистрибутора.

СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел LD-582
Размер 158(Д)x120(Ш)x127(В)mm
Тегло Приблизително 490 g без батерии
Метод на измерване Осцилометрия
Екстремно налягане/налягане на маншета 290mmHg
Обхват на измерване 40 до 180 mmHg (DlA, диастолично налягане)

60 до 260 mmHg (SYS, систолично налягане)
40 до 160 удара/минута (PUL, честота на 
пулса)

Прецизност на измерване ± 3 mmHg за статично измерване
± 5% от отчитането на честотата на пулса

Издуване Автоматично от помпата
Бързо изпускане на въздуха Автоматичен електронен клапан
Батерии Опционален компонент, 4“AA”x1.5V
Адаптер Опционален компонент,6V.600mA
Памет 2 потребителя с 60 комплекта запаметявания 

всеки
Работна температура и влажност, въздушно 
налягане

+10°C до+ 40°C,85% и по-малко
800 hPa до 1060 hPa

Температура и влажност на транспорт и 
съхранение, въздушно налягане

-20°C до +50°C,85% и по-малко 500 hPa до 
1060 hPa

Обиколка на горната част на ръката Приложим за обиколка на ръката 22-32 см 
(стандартен маншет)

Пълен комплект Основен корпус, калъф за съхранение, 
маншет, 4 бр. AA батерии (опционално), 
1xCR2025 плоска кръгла батерия, адаптер 
(опционален), ръководство за употреба

Степени на замърсяване Степени 2
Категория пренапрежение Категория lI
Висока надморска височина (m) ≤2000 m
Предпазител 1A6V 2,1mm*1,45mm*0,81mm

ДЕКЛАРАЦИЯ НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
Информация за съответствието за всяко изпитване на ЕМС
Електромагнитни излъчвания (домашна здравна среда)
Изпитване на излъчването (lEC60601-1-2:2014) Съответствие
Проведени и излъчени радиочестотни емисии CISPR 11 Група 1 Клас B
Хармонични емисии IEC 61000-3-2 Клас А
Флуктуации на напрежението/фликер 
емисии IEC 61000-3-3

Отговаря на изискванията

Информация за съответствието за всяко изпитване на ЕМС
Декларация - Електромагнитна устойчивост (домашна здравна среда)

Изпитване за устойчивост Ниво на изпитване по IEC 60601 Ниво на съответствие

Проведени радиочестоти
IEC 61000-4-6

3V150 kHz до 80 MHZ6V в lSM 
и любителски радиочестотни 
ленти между 0,15 MHz и 80 
MHz

150 kHz до 80 MHZ6V в lSM 
и любителски радиочестотни 
ленти между 0,15 MHz и 80 MHz

Излъчена RFEC61000-4-3 10 Vlm80 MHz до 2,7GHz 
отговаря и на изискванията на 
таблица 9 от lEC 60601-1-
2:2014.

10 V/m80 MHz до 2,7GHZ 
отговаря и на изискванията на 
таблица 9 от lEC 60601-1-
2:2014.

Електростатичен разряд ESD)
EEC 61000-4-2

+8 kV a contatto
±+2 kV, ±+4 kV, ±8 kV, ±+15 
kV in aria

+8kV a contatto ±2 kV, ±4 kV, ±8 
kV, ±15 kV in aria

Електрически бързи 
преходни/пакети сигнали IEC 
61000-4-4

+2kV за захранващи линии +2kV per linee di alimentazione

Отскок IEC 61000-4-5 +0,5 kV,+ 1 kV линия(и) към 
линии

+ 0,5 kV, ± 1 kV линия(и) към линии

ПРАВИЛНА СТОЙКА
1. Седнете на масата и подпрете ръката си на масата, докато правите 
измерването.
2. Седнете изправени с изправен гръб.
3. Уверете се, че маншетът на горната част на ръката не се кръстосва и е 
приблизително на същото ниво като сърцето.
4. Уверете се, че краката Ви стъпват на пода и не се кръстосват.
5. Може да легнете по гръб и да направите измерването. Гледайте към тавана, 
останете спокойни и не движете врата или тялото си по време на измерването.

СГЛОБЯВАНЕ НА МАНШЕТА
1.Поставете ръба на маншета на около 5 см в D-пръстена, както е 
показано на фигурата.
2. Поставете маншета на горната част на лявата ръка, като 
тръбичката сочи към дланта. Ако измерването на лявата ръка 
е трудно, можете да използвате дясната ръка за измерване. В 
този случай е необходимо да знаете, че показанията могат да се 
различават с около 5-10 mmHg между лявата и дясната ръка.
3. Увийте маншета около горната част на ръката си, като долният 
край на маншета е на около 2-3 см над лакътя. Знакът <ARTERY> 
трябва да е над артерията на ръката.
4. Натиснете маншета, за да се уверите, че е прикрепен здраво. 
Силно препоръчително е маншетът да не е твърде стегнат или 
разхлабен. Между маншета и горната част на ръката трябва да 
могат лесно да се поставят два пръста.
5. Маркировката <lNDEX> върху маншета трябва да сочи към зона 
<NORMAL>или <LARGE CUFF>. Това означава, че размерът на 
маншета е правилен, ако маркировката <NDEX> сочи към зона 
извън зона <NORMAL>или <LARGE CUFF>, се консултирайте с 
дистрибутора дали нямате нужда от друг размер маншет. Този 
апарат се доставя със стандартен маншет, който е подходящ за 
ръка с размер 22-32 см.
6. Понякога, в зависимост от формата на горната част на ръката 
на потребителя, е трудно маншетът да е прав. Конусовидното 
поставяне на маншета също е приемливо.
7. Ако дрехите Ви ограничават кръвообращението на горната 
част на ръката или сте навили ръкава си така, че да се получи 
такова ограничение, ако е необходимо, съблечете дрехата, за да 
получите точно измерване.
Предупреждение:
Ако по време на измерването изпитате дискомфорт, например 
болка в горната част на ръката или други оплаквания, 
натиснете бутон СТАРТ, за да изпуснете веднага въздуха от 
маншета. Разхлабете маншета и го свалете от ръката си.

ИЗВЪРШВАНЕ НА ИЗМЕРВАНЕ
1. Поставете буката на тръбичката в конектора за въздух. Преди 
измерването поемете 3~5 пъти дълбоко въздух и се отпуснете. Не 
говорете и не движете ръката си;
2. Натиснете бутон START и всички символи ще се появят на дисплея 
за 2 секунди, както е показано на Фиг. 9. След това ще прозвучат 
два кратки звукови сигнала и на екрана ще се появи „0“, помпата ще 
започне да се изпомпва, а на дисплея ще се показват показанията на 
налягането. Обикновено налягането ще достигне 190 mmHg, както е 
показано на Фиг. 10;
3. Помпата спира да изпомпва и налягането започва да спада 
постепенно, при което се изчисляват кръвното налягане и пулсът на 
потребителя, както е показано на Фиг. 11;

4. След приключване на измерването ще се чуе звуков сигнал, въздухът в маншета ще се изпусне бързо и на 
дисплея ще се покаже показанието за кръвното налягане и пулса. Освен това времето за измерване също ще се 
показва на два екрана последователно. В същото време ’          ’ ще мига, за да напомни на потребителя да запише 
показанието, както е показано на Фиг. 12;
5. Натиснете бутон MEM1 или MEM2, за да запишете показанието в съответната памет, Например, ако се натисне бутонът 
MEM2, на дисплея ще се покаже Фиг.13. Ако потребителят не натисне бутона, показанието няма да бъде записано;

6. Натиснете бутон START, за да се върнете в режим на готовност. Починете поне за 3 минути 
за следващо измерване. Устройството се държи неизползвано в продължение на 3 минути, 
апаратът ще се върне автоматично в режим на готовност.
7. Ако по време на измерването е открит неравномерен сърдечен ритъм, на LCD дисплея се 
показва иконата ’    ’, за да напомня на потребителите за неравномерния сърдечен ритъм.
ЗАБЕЛЕЖКА: Апаратът ще се напомпа допълнително автоматично до по-високо налягане, 
в случай че налягането на напомпване не е достатъчно за определяне на резултата от 
измерването.
Внимание: Препоръчваме Ви да се консултирате с Вашия лекар, ако често виждате индикатора 
‘      ’.

ИНДИКАЦИЯ ЗА КЛАСИФИКАЦИЯ НА СЗО
Стандартите за оценка на високото или ниското кръвно налягане, независимо от възрастта, са 
установени от Световната здравна организация (СЗО), както е показано на схемата по-долу:

Индикаторът показва сегмент, базиран на текущите данни, съответстващ на класификацията на СЗО.
Например, ако кръвното Ви налягане е 145 mmHg (систолично налягане), 88 mmHg (диастолично налягане), според 
стандарта на Световната здравна организация нивото на кръвното Ви налягане е лека хипертония.
Забележка: ако систоличното кръвно налягане и диастоличното кръвно налягане попадат в различни категории, за 
класификацията трябва да се вземе по-високата стойност.

ФУНКЦИЯ ПАМЕТ
ИЗВИКВАНЕ НА ПАМЕТТА
1. LD-582 може да съхранява 60 комплекта измервания ‘      ’и ‘    ‘ и автоматично ще изчисли 
средната стойност от последните 3 измервания за MEM1’ и съответно за ‘MEM2’. Когато паметта 
се запълни (съхраняват се 60 комплекта показания), най-старото показание ще бъде заменено с 
ново. Паметта няма да се изтрие, дори ако захранването се изключи;
2. След приключване на измерването или когато апаратът е в режим на готовност, потребителят 
може да натисне бутон MEM1 или бутон MEM2, за да извика паметта. Натиснете бутон MEM1 
или MEM2, на дисплея ще се покаже средната стойност от последните 3 измервания, както е 
показано на Фиг. 14;

3. Натиснете отново, на дисплея ще се покаже „01“, което означава последното отчитане, след 
което се преминава към друг екран, за да се покажат показанията и времето за измерване, както 
е показано на Фиг.15;
4. Натиснете отново, на дисплея ще се появи „02“, което означава второто по ред показание...

ИЗЧИСТВАНЕ ОТ ПАМЕТТА
След приключване на измерването или когато апаратът е в режим на 
готовност, задръжте бутон MEM1 или MEM2 натиснат за най-малко 5 
секунди, на дисплея ще се покаже CLR, което означава, че запаметеното 
показание за MEM1 или MEM2 е изтрито.

Спадания на напрежението, 
краткотрайни прекъсвания и 
изменения на напрежението 
на входните линии на 
електрозахранването IEC 61000-4-11

0% Ut,0,5 цикъл при 0°,45°,90° 
135°,180°225°,270° и 315°
0% Ut,1 цикъл и 70% Ut 
25/30 цикъла единична фаза: 
при 0°0% Ut,250/300 цикъла

0% Ut,0,5 цикъл при 0°,45°,90° 
135°,180°225°,270° и 315°
0% Ut,1 цикъл и 70% Ut 
25 цикъла единична фаза: при 
0°0% Ut,250 цикъла

Честота на захранване 
(50/60Hz) магнитно поле IEC 
61000-4-8

30 A/m 30 A/m

ЗАБЕЛЕЖКА: EUT е променливото мрежово напрежение преди прилагането на нивото на изпитване. 
Следното явление все още отговаря на изискванията за основна безопасност и съществена ефективност.
* UT: 230V~/50Hz, Налягането на EUT е отклонение от нормалната стойност, но стойността все още е повече 
от 10 psi, когато дебитът е 4,5 l/min.
**UT: 230V~/50Hz, EUT спира да работи при добавяне на 0% UT, но EUT може да възстанови нормалния 
си режим автоматично.
• Използването на това оборудване в съседство с друго оборудване или подредено с друго оборудване 
трябва да се избягва, тъй като това може да доведе до неизправна работа. Ако такова употреба е 
необходима, това оборудване и другото оборудване трябва да се наблюдават, за да се провери дали 
работят нормално.
• Преносимо радиочестотно комуникационно оборудване (включително периферни устройства, като 
антенни кабели и външни антени) трябва да се използва на разстояние не по-малко от 30 см (12 инча) от 
която и да е част на този апарат, включително кабели, определени от производителя. В противен случай 
може да се стигне до влошаване на работата на това оборудване.
• При условията на изпитване, посочени в устойчивостта, продуктът може да осигури основната 
безопасност и основните характеристики. Ако основните характеристики се загубят или влошат, са 
необходими допълнителни мерки, като например промяна на посоката или преместване на апарата.
МОДЕЛ
Гаранционен срок Две години от датата на закупуване
Дата на закупуване
Магазин на закупуване Адрес: Телефон:

Indirizzo
Клиент Име: Телефон:

Адрес:

1. Гаранцията за този автоматичен цифров апарат за измерване на кръвно налягане е 24 месеца от 
датата на закупуване. 24-месечната гаранция не покрива маншета на апарата. Гаранцията на маншета 
е 12 месеца.
2. Гаранционните задължения за купувача са посочени в гаранционната карта.
3. Адресите на организациите за гаранционна поддръжка са посочени в гаранционната карта.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не видоизменяйте това оборудване без разрешението на производителя.
Всички основни ремонти на устройството трябва да се извършват от оторизиран сервизен център 
или дистрибутора. Не използвайте подлежащите на обслужване части преди да бъдат обслужени от 
оторизиран представител или от производителя!
ДЕКЛАРАЦИЯ:
Когато техническата информация за изискванията за потребителя или обслужващия персонал не е в 
обхвата на поверителността на компанията, тя се ангажира да предостави информация в съответствие 
с процедурата, включително може да бъде разкрита информация за схемите с диаграми, списъците с 
части и друга свързана с тях технологична информация, която не включва търговски тайни. За достъп до 
информационни канали и процедури, се свържете с Вашия търговец или с производителя.
ИЗИСКВАНЕ ЗА ЗАПИС

Дата НЕИЗПРАВНОСТ СЕРВИЗЕН СПЕЦИАЛИСТ

Разпоредби за гаранцията 1. По време на гаранционния период ремонтът може да бъде извършен във 
всеки сервиз на BPM.
2. Гаранцията не покрива следното:
(1) Работа с BPM, различна от процедурите или инструкциите в 
ръководството.
(2) Корпусът е повредено умишлено.
(3) Самостоятелен ремонт или промяна на конструкцията на монитора по 
какъвто и да е начин.
(4) Повреда вследствие на корозия поради изтичане на батерията.
(5) Проблем, който възниква при природно бедствие и други непредвидени 
обстоятелства.

ПЕРИОДИЧНИ ПРОВЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Ако използвате апарата със захранващ адаптер, трябва да се извърши профилактична 
проверка и поддръжка, включително честотата на такава поддръжка. Преди употреба всеки път 
проверявайте адаптера, след като се повреди, повече не го използвайте. Почиствайте щепсела 
на адаптера поне веднъж годишно. Твърде много прах върху щепсела може да доведе до пожар.
В интерес на напредъка, производителят си запазва правото да нанася технически промени 
без предизвестие. За промени в това ръководство няма да се дават предварителни известия. 
Посочените търговски марки и имена са собственост на съответните компании.

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ НА GIMA
Прилага се стандартната B2B гаранция на Gima от 12 месеца.

Изхвърляне: Продуктът не трябва да се изхвърля заедно с другите битови отпадъци. 
Потребителите трябва да изхвърлят оборудването за скрап, като го занесат в пункта за събиране, 
посочен за рециклиране на електрическо и електронно оборудване.



CHYBY A INFORMÁCIA O SLABEJ BATÉRII

OZNAČENIE MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA
Manžeta je nesprávne nasadená 
alebo prípojka hadice je uvoľnená.
Pohyb ruky/predlaktia alebo 
pacient pri meraní hovorí.
Manžeta sa nenafukuje na 
potrebný tlak.

Uistite sa, že manžeta je správne 
nasadená a prípojka hadice 
pevne vložená do konektora, a 
zopakujte meranie. Zopakujte 
meranie, pričom dodržte všetky 
pokyny uvedené v tomto návode. 
Zopakujte meranie s manžetou 
nafúknutou na vyšší tlak.

Batérie sú slabé Vymeňte všetky 4 batérie za nové.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

SYMPTÓM KONTROLNÝ BOD NÁPRAVA
Po pripojení napájania sa 
na displeji nič nezobrazuje.

Batérie sú vybité. Polarita 
batérií je nesprávna. 
Kontakty v priestore na 
batérie sú znečistené.

Vymeňte všetky batérie 
za nové. Vložte batérie so 
správnou polaritou. Vyčistite 
konce batérií suchou 
utierkou.

Nafukovanie sa zastaví a 
po chvíli pokračuje.

Automatické nafukovanie, 
ktoré zaručuje správne 
meranie. Pri meraní ste 
rozprávali alebo pohli rukou 
(alebo predlaktím)?

Pozri „AUTOMATICKÉ 
NAFUKOVANIE“. Počas 
merania buďte v pokoji a 
potichu.

Nameraná hodnota je 
extrémne nízka alebo 
vysoká.

Je manžeta na rovnakej 
úrovni ako srdce? Je 
manžeta správne utiahnutá? 
Napli ste ruku počas 
merania? Pri meraní ste 
rozprávali alebo pohli rukou 
(alebo predlaktím)?

Uistite sa, že máte telo v 
správnej polohe. Nasaďte 
manžetu správne. Pri meraní 
sa uvoľnite. Počas merania 
buďte v pokoji a potichu.

Pulz je príliš nízky alebo 
príliš vysoký.

Pri meraní ste rozprávali 
alebo pohli rukou (alebo 
predlaktím)? Vykonali ste 
meranie hneď po fyzickom 
cvičení?

Počas merania buďte v 
pokoji a potichu. Odpočiňte 
si 5 minút, a potom vykonajte 
ďalšie meranie.

Batérie sa hneď vybili. Použili ste chybné batérie. Použite alkalické batérie od 
známych výrobcov.

STAROSTLIVOSŤ, USKLADNENIE, OPRAVY A RECYKLÁCIA
1. Táto pomôcka sa musí chrániť pred vysokou vlhkosťou, priamym slnečným žiarením, nárazmi, rozpúšťadlami, 
alkoholom a benzínom.
2. Ak sa pomôcka dlhší čas skladuje, vyberte z nej batérie a uložte ich mimo dosahu detí.
3. Uchovávajte manžetu ďaleko od ostrých predmetov, nenaťahujte ju ani neohýbajte.
4. Táto pomôcka sa nedá umývať. Nikdy neponárajte pomôcku do vody ani ju neoplachujte pod tečúcou vodou. 
Na čistenie pomôcky používajte iba suchú, mäkkú utierku.
5. Neopravujte manžetu a pomôcku, ani na nich nevykonávajte údržbu počas používania na pacientovi.
6. Manžeta je citlivá a treba s ňou manipulovať opatrne. V rámci dennej údržby môžete vyčistiť manžetu 
navlhčenou utierkou. Aby nedošlo ku krížovej infekcii pri spoločnom používaní manžety, môžete sterilizovať 
vonkajšiu tkaninu manžety tampónmi navlhčenými v 3-% roztoku peroxidu vodíka. Po dlhom používaní sa 
vonkajšia tkanina manžety čiastočne odfarbí. Manžetu neperte v práčke ani nežehlite horúcou žehličkou.
VÝSTRAHA: Za žiadnych okolností neumývajte vnútorný mechúr manžety!
7. Pomôcka ani batérie sa nesmú likvidovať v zmesovom odpade. Dodržte miestne predpisy o recyklácii a 
zlikvidujte ich na príslušnom zbernom mieste.
8. Neotvárajte pomôcku ani jemné elektrické komponenty, inak môže dôjsť k poškodeniu zložitej vzduchovej 
jednotky. Ak nedokážete vyriešiť problém pomocou pokynov v časti Riešenie problémov, požiadajte o servis 
svojho predajcu.
VÝSTRAHA: Neopravujte pomôcku bez povolenia výrobcu.
Nevykonávajte údržbu pomôcky počas jej používania.
Varovanie:
Vo všeobecnosti odporúčame, aby ste pomôcku skontrovali každé 2 roky a použili manometrový režim na 
overenie presnosti manometra minimálne pri 50 mmHg a 200 mmHg po údržbe a oprave. Ohľadom údržby sa 
obráťte na svojho predajcu.

ŠPECIFIKÁCIE
Model LD-582
Veľkosť 158 (D) x 120 (Š) x 127 (V) mm
Hmotnosť Cca 490 g bez batérií
Metóda merania Oscilometria
Extrémny tlak/tlak v manžete 290 mmHg
Rozsah merania Od 40 do 180 mmHg (DlA, diastolický tlak)

Od 60 do 260 mmHg (SYS, systolický tlak)
Od 40 do 160 úderov/min (PUL,pulz)

Presnosť merania ± 3 mmHg pre statický tlak
± 5 % nameranej hodnoty pre pulz

Nafúknutie Automatické, pomocou pumpy
Rýchle vyfúknutie Automatické, elektronický ventil
Batérie Voliteľný komponent, 4“AA” x 1,5 V
Adaptér Voliteľný komponent, 6 V, 600 mA
Pamäť 2 používatelia, každý so 60 súbormi pamäte
Prevádzková teplota a
vlhkosť, tlak vzduchu

Od +10 °C do + 40 °C, 85 % a menej
Od 800 hPa do 1060 hPa

Prepravná a skladovacia teplota a vlhkosť, tlak 
vzduchu

Od -20 °C do +50 °C, 85 % a menej, od 500 hPa 
do 1060 hPa

Obvod ramena Vhodné na rameno s obvodom 22 – 32 cm 
(štandardná manžeta)

Kompletná súprava Hlavné telo, schránka, manžeta, 4x batéria AA 
(voliteľné), 1x gombíková batéria
CR2025, adaptér (voliteľné), návod na 
používanie

Stupeň znečistenia Stupeň 2
Kategória prepätia Kategória II
Nadmorská výška (m) ≤2000 m
Poistka 1 A 6 V 2,1mm*1,45mm*0,81mm

VYHLÁSENIE VÝROBCU
Informácie o zhode pre každú skúšku EMC
Elektromagnetické emisie (domáce zdravotnícke prostredie)
Skúška emisie (lEC60601-1-2:2014) Zhoda
Vedené a vyžarované RF emisie CISPR 11 Skupina 1 Trieda B
Harmonické emisie IEC 61000-3-2 Trieda A
Kolísanie napätie/emisie flicker IEC 61000-3-3 Zhoduje sa

Informácie o zhode pre každú skúšku EMC
Vyhlásenie – Elektromagnetická odolnosť (domáce zdravotnícke prostredie)

Skúška odolnosti IEC 60601 úroveň skúšky Úroveň zhody

Vedené RFIEC 61000-4-6 3 V 150 kHz až 80 Mhz 6 V v 
pásmach ISM a rádioamatérskych 
pásmach od 0,15 MHz do 80 MHz

3 V 150 kHz až 80 Mhz 6 V v 
pásmach ISM a rádioamatérskych 
pásmach od 0,15 MHz do 80 MHz

Vyžarované RFEC61000-4-3 10 V/m 80 MHz až 2,7 GHz tiež 
spĺňa požiadavky tabuľky 9 normy 
lEC 60601-1-2:2014.

10 V/m 80 MHz až 2.7GHZ tiež 
spĺňa požiadavky tabuľky 9 normy 
lEC 60601-1-2:2014.

Elektrostatické výboje (ESD) EEC 
61000-4-2

+8 kV pri kontakte
+2 kV, +4 kV, ±8 kV, +15 kV vo 
vzduchu

+8 kV kontakt ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV vo vzduchu

Rýchle elektrické prechody IEC 
61000-4-4

+2 kV pre napájacie
vedenia

+2 kV pre napájacie vedenia

Prepätie IEC 61000-4-5 +0,5 kV,+ 1 kV vedenie(a) na 
vedenia

+0,5 kV,± 1 kV vedenie(a) na vedenia

Pokles napätia, krátkodobé 
prerušenia a výkyvy napätia 
na napájacích vedeniach IEC 
61000-4-11

0 % Ut, 0,5 cyklu pri 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270° a 315°
0 % Ut, 1 cyklus a 70 % Ut 
25/30 cyklov jedna fáza: pri 0° 0 % 
Ut, 250/300 cyklov

0 % Ut, 0,5 cyklu pri 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 270° a 315°
0 % Ut, 1 cyklus a 70 % Ut 
25 cyklov jedna fáza: pri 0° 0 % Ut, 
250 cyklov

SPRÁVNA POLOHA TELA
1.Sadnite si vedľa stola tak, aby pri meraní ruka spočívala na stole.
2. Seďte vzpriamene, s rovným chrbtom.
3. Uistite sa, že manžeta na ramene sa nekrižuje a je približne na úrovni 
srdca.
4.Uistite sa, že chodidlá voľne spočívajú na zemi a nie sú prekrížené.
5.Pri meraní môžete aj ležať. Pozerajte sa do stropu, ležte pokojne a 
počas merania nehýbte krkom ani telom.

NASADENIE MANŽETY
1.Vložte koniec manžety zhruba 5 centimetrov do D-krúžku, ako je 
znázornené na obrázku.
2.Nasaďte manžetu na ľavé rameno s hadicou otočenou v smere 
zápästia. Ak je ťažké vykonať meranie na ľavom ramene, použite 
pravé. V takom prípade je potrebné vedieť, že namerané hodnoty na 
ľavom a pravom ramene sa môžu líšiť až o 5 – 10 mmHg.
3. Obopnite manžetu okolo ramena tak, aby jej spodnú okraj bol 
zhruba 2 – 3 cm nad lakťovou jamkou. Označenie „ARTERY“ musí byť 
nad ramennou tepnou.
4. Utiahnite manžetu, aby dobre priliehala k ramenu. Manžeta nesmie 
byť ani príliš utiahnutá, ani príliš voľná. Medzi manžetu a rameno sa 
musia dať ľahko vložiť dva prsty.
5. Ak sa označenie „lNDEX“ na manžete nachádza v priestore 
„NORMAL“ alebo „LARGE CUFF“, znamená to, že veľkosť manžety 
je správna. Ak je označenie „INDEX“ mimo priestoru „NORMAL“ alebo 
„LARGE CUFF”, poraďte sa s predajcom, či potrebujete inú veľkosť. 
Táto pomôcka sa dodáva s manžetou štandardnej veľkosti, ktorá sa 
hodí na veľkosť ramena 22 – 32 cm.
6.Niekedy je ťažké dosiahnuť, aby manžeta dobre priliehala k danému 
tvaru ramena. V takom prípade je prípustné, aby sa manžeta nasadila 
v tvare kužeľa.
7.Nevyhŕňajte si rukávy nad rameno, môže to obmedziť prietok 
krvi a výsledok merania bude nepresný. Ak je to potrebné, radšej si 
oblečenie vyzlečte.
Varovanie:
Ak pri meraní cítite nepohodlie, napr. bolesť v ramene a pod., 
stlačením tlačidla „START“ okamžite vypustite vzduch z manžety. 
Uvoľnite manžetu a zložte ju z ramena.

VYKONANIE MERANIA
1. Vložte prípojku hadice do vzduchovej prípojky. Pred vykonaním 
merania sa 3 – 5-krát zhlboka nadýchnite a uvoľnite sa. Nehovorte ani 
nehýbte ramenom;
2. Stačte tlačidlo „START“, na displeji sa na 2 sekundy zobrazia všetky 
symboly (obr. 9). Potom zaznejú dva krátke zvukové signály a na 
obrazovke sa objaví „0“. Manžeta sa začne nafukovať a na displeji sa 
zobrazí hodnota tlaku. Tlak väčšinou dosiahne hodnotu 190 mmHg 
(obr. 10);
3. Pumpa prestane nafukovať manžetu a tlak začne postupne klesať. 
Vtedy sa vykoná meranie krvného tlaku a pulzu (obr. 11);

4. Po dokončení merania zaznie dlhý zvukový signál. Vzduch z manžety sa rýchlo vyfúkne a na 
displeji sa zobrazia namerané hodnoty krvného tlaku a pulzu. Na druhej obrazovke sa striedavo 
zobrazuje čas merania. Zároveň začne blikať ikona    , ktorá pripomína používateľovi, aby si 
zaznamenal nameranú hodnotu (obr. 12);
5. Po stlačení tlačidla „MEM1“ alebo „MEM2“ sa nameraná hodnota uloží do príslušnej pamäte. Ak sa 
napr. stlačí tlačidlo „MEM2“, displej bude vyzerať ako na obr. 13. Ak používateľ nestlačí toto tlačidlo, 
nameraná hodnota sa neuloží;

6.Po stlačení tlačidla „START“ sa vrátite do režimu stand-by. Pred ďalším meraním počkajte aspoň 3 
minúty. Ak sa pomôcka 3 minúty nepoužíva, automaticky sa vráti do režimu stand-by.
7. Ak sa pri meraní zistí nepravidelný srdcový rytmus, na displeji LCD sa objaví ikona   , ktorá 
upozorňuje používateľa na nepravidelný srdcový rytmus.
POZNÁMKA: Ak tlak nafúknutia manžety nie je dostatočný na vykonanie merania, pomôcka sa 
automaticky nafúkne na vyšší tlak.
Upozornenie: Ak sa ikona       zobrazuje príliš často, obráťte sa na svojho lekára.

OZNAČENIE KLASIFIKÁCIE SZO
Standardele pentru evaluarea tensiunii arteriale ridicate sau scăzute, indiferent de vârstă, au Normy 
na posúdenie vysokého a nízkeho krvného tlaku bez ohľadu na vek stanovila Svetová zdravotnícka 
organizácia (SZO), ako je znázornené v grafe nižšie:

Ukazovateľ zobrazuje segment na základe aktuálnych údajov, v súlade s klasifikáciou SZO.
Napr., ak má váš krvný tlak hodnoty 145 mmHg (systolický tlak) a 88 mmHg (diastolický tlak), podľa normy 
Svetovej zdravotníckej organizácie je úroveň vášho krvného tlaku mierna hypertenzia.
Ak systolický a diastolický tlak spadajú do rôznych kategórií, pri klasifikácii sa berie do úvahy vyššia hodnota.

FUNKCIA PAMÄŤ
VYVOLANIE Z PAMÄTE
1. Pomôcka LD-582 si dokáže zapamätať 60 súborov nameraných hodnôt v      aj       a automaticky 
vypočítať priemernú hodnotu z posledných 3 meraní pre „MEM1“ a „MEM2“. Keď je pamäť plná (60 
uložených súborov meraní), najstaršie údaje sa nahradia novými. Pamäť sa nevymaže ani pri odpojení 
elektrického napájania;
2. Po skončení merania alebo keď je pomôcka v režime stand-by, vyvolajte pamäť stlačením tlačidla 
„MEM1“ alebo „MEM2“. Po stlačení tlačidla „MEM1“ alebo „MEM2“ sa na displeji zobrazí priemerná 
hodnota posledných 3 meraní (obr. 14);

3. Po ďalšom stlačení sa na displeji zobrazí „01“, čiže posledné uložené meranie, potom sa zobrazí 
ďalšia obrazovka s nameranými hodnotami a časom merania (obr. 15);
4. Po ďalšom stlačení sa na displeji zobrazí „02“, čiže predposledné uložené meranie.

VYMAZANIE PAMÄTE
Po skončení merania alebo keď je pomôcka v režime stand-by, stlačte tlačidlo 
„MEM1“ alebo „MEM2“ aspoň na 5 sekúnd, na displeji sa zobrazí „CLR“, to 
znamená, že uložené hodnoty pre „MEM1“ alebo „MEM2“ sa vymazali.

Magnetické pole sieťovej 
frekvencie (50/60 Hz), IEC 
61000-4-8

30 A/m 30 A/m

POZNÁMKA: EUT je sieťové napätie AC pred aplikáciou testovacej úrovne. Tento jav stále 
spĺňa požiadavky základnej bezpečnosti a nevyhnutných prevádzkových vlastností.
* UT: 230 V ~/50 Hz, Tlak EUT je odchýlka od normálnej hodnoty, ale hodnota je stále vyššia 
než 10 psi pri prietoku 4,5 l/min.
**UT: 230 V~/50Hz, EUT prestane fungovať po pridaní 0 % UT, ale EUT dokáže automaticky 
obnoviť normálnu činnosť.
• Neodporúča sa používanie v blízkosti iných zariadení ani na nich, pretože môže dôjsť k 
nesprávnej prevádzke. Ak je takéto použitie nevyhnutné, pomôcku a ďalšie zariadenia treba 
pozorovať, aby sa overilo, či je ich prevádzka normálna.
• Prenosné komunikačné RF prístroje (vrátane periférnych prístrojov ako káble antén a externé 
antény) sa nesmú používať bližšie ako 30 cm (12 palcov) od ktorejkoľvek časti pomôcky , 
vrátane káblov stanovených výrobcom. V opačnom prípade môže dôjsť k zníženiu výkonnosti 
týchto prístrojov.
• V testovacích podmienkach špecifikovaných pri odolnosti môže výrobok poskytovať základnú 
bezpečnosť a nevyhnutné prevádzkové vlastnosti. Ak sa nevyhnutné prevádzkové vlastnosti 
stratia alebo zhoršia, je potrebné prijať ďalšie opatrenia, napr. otočiť alebo premiestniť pomôcku.
MODEL
Záručná lehota Dva roky od dátumu zakúpenia
Dátum zakúpenia
Predajňa zakúpenia Meno: Telefón:

Adresa:
Client Meno: Telefón:

Adresa:

1. Záručná lehota pre tento automatický digitálny tlakomer je 24 mesiacov od dátumu zakúpenia. 
24-mesačná záruka sa nevzťahuje na manžetu tlakomeru. Záručná lehota manžety je 12 
mesiacov.
2. Záručné povinnosti kupujúceho sú stanovené v záručnom liste.
3. Adresy organizácií záručnej údržby sú uvedené v záručnom liste.
VÝSTRAHA
Bez povolenia výrobcu túto pomôcku nijako neupravujte.
Každú väčšiu údržbu pomôcky musí vykonať autorizovaný servis alebo distribútor. Nepoužívajte 
diely, ktoré potrebujú servis, kým autorizovaný zástupca alebo výrobca nevykoná servis!
VYHLÁSENIE:
Keď technické informácie pre potreby používateľa alebo servisných pracovníkov považuje 
spoločnosť za dôverné, zaväzuje sa poskytnúť informácie v súlade s postupmi vrátane schém 
obvodov, zoznamov dielov a ďalších príslušných technologických informácií, ktoré neobsahujú 
obchodné tajomstvá. Ak potrebujete prístup k informačným kanálom a postupom, obráťte sa na 
svojho predajcu alebo výrobcu.
POŽADOVANÉ ZÁZNAMY

Dátum PROBLÉM SERVISNÝ PRACOVNÍK

Záručné podmienky 1. Počas záručnej lehoty sa môže oprava vykonať v ktorejkoľvek 
časti tlakomeru.
2. Záručné opravy sa nevzťahujú na tieto situácie:
(1)Tlakomer sa používal v rozpore s postupmi a pokynmi 
uvedenými v tomto návode.
(2)Telo pomôcky je umelo poškodené.
(3)Akákoľvek svojvoľná oprava alebo úprava konštrukcie 
tlakomeru.
(4)Poškodenie následkom korózie spôsobenej vytečením 
batérií.
(5)Problém, ktorý vznikne pri prírodnej katastrofe alebo inej 
vyššej moci.

PRAVIDELNÉ BEZPEČNOSTNÉ KONTROLY
Ak používate pomôcku s napájacím adaptérom, je potrebné pravidelne vykonávať preventívnu kontrolu 
a údržbu. Vždy pred použitím adaptér skontrolujte. Ak je poškodený, nepoužívajte ho. Vyčistite zástrčku 
adaptéra aspoň raz ročne. Usadeniny prachu na zástrčke môžu spôsobiť požiar.
Výrobca si v záujme vylepšovania svojich výrobkov vyhradzuje právo vykonávať technické zmeny 
bez predbežného upozornenia. Akékoľvek úpravy tohto návodu sa tiež vykonajú bez predbežného 
upozornenia. Uvedené obchodné značky a názvy vlastnia príslušné spoločnosti.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY SPOLOČNOSTI GIMA
Platí 12-mesačná štandardná B2B záruka spoločnosti Gima.

Likvidácia: Výrobok sa nesmie likvidovať s iným domácim odpadom. Používatelia musia zlikvidovať 
zariadenie odovzdaním na zberné miesto určené na recykláciu elektrických a elektronických zariadení
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